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א � 1. ֥א �רָ ְרָ֥ק ִקְריּ ַיו  
WaJjiQR´°»
und er rief

und er ~begegnete

וְ
pk.cj

קרא
ka.wft.3ms

ב �  ֖ב �קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ֶלא �ל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

יו  ֑יו �נָ  בָּ
BN´W≠

Söhnen seinen
-

בֵּן��
mp.cs

ו
sf.3ms

ֶלמר  א � ֹיּ ֗אמֶר ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

  � ֙וּ ְרָ֥ספו ֽסְפאָ � ֵאה  
HeSöPhU´≠

werdet versammelt
-

אסף
ni.!.mp

ידָה  ֣ידָהִקְרגּ ַיא � ְרָ֥ו  
WöGI´DH»

und ich will berichten machen
und ich will vergegenwärtigen lassen

וְ
pk.cj

נגד
hi.ft.1s.k

ֶלכם �  ֔ם �  לָ־
LKhä´M≠
zu euch

-

לְ�
pk.pp

כם
sf.2mp

֛ת ֵאא �ת �   
´T≠

ET
-

אֵת
pk

ֶלשׁר־  ֲקֹא �  
SchäR-»
welches

-

ֲקֹאשֶׁר
pk.rl

א �  ֥א �רָ ְרָ֥ק ִקְרי  
JiQR´°»

es begegnen wird
er ruft/liest

קרא
ka.ft.3ms

֖ב �ֶלכם �  ְרָ֥ת � ֶלא �  
TKhä´M≠
ÄT euch

-

אֵת
pk

כם
sf.2mp

֥א �ִקְררית �  ֲקֹח ַיא � ְרָ֥בּ  
BöChRI´T»

in Späte* von
-

בְּ
pk.pp

ִיתרית ֲקֹח אַ
fs.cs

ֽסְפִקְרמים �׃  ַיהיָּ  
HaJjMI´M≠

den Tagen
-

הַ
pk.at

יום
mp

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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.2  ֥א �צוּ ְרָ֥ב � ִקְרהקָּ  
HiQBhöZU´»

werdet geschart
קבץ

ni.!.mp

  ֖ב �עוּ ְרָ֥מ ִקְרשׁ ְרָ֥ו  
WöSchiM˜U´≠

und höret
וְ

pk.cj
שׁמע

ka.!.mp

י  ֣ידָהֵאנ ְרָ֥בּ  
BöNe´»

Söhne des
בֵּן��

mp.cs

ב �  ֑יו �קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠

JaÃQo´Bh 
ֹב�קב ֲקֹע יַ

na

  ֖ב �עוּ ְרָ֥מ ִקְרשׁ ְרָ֥ו  
WöSchiM˜U´≠

und höret
וְ

pk.cj
שׁמע

ka.!.mp

ֶלא �ל־־   
L-»

zu
אֶל�

pk.pp

֥א �ֵאא �ל־  ְרָ֥שׂרָ ִקְרי  
JiSsR´L»

JiSsRaE´L 
ָאֵלראֵל� ִיתישְׂ

na

ֽסְפֶלכם �׃  ִקְרב �י ֲקֹא �  
BhIKhä´M≠

Vater eurem
ָאֵלאב

ms.cs
כם

sf.2mp

 ü:Fersehalt ender, a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
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.3  � ֙ן ֵאב � ְרָ֥רא �וּ  
Rö°UBhe´N≠
Rö°UBhe´N

ü:Sehet ein/den Sohn

רְאובֵן��
na

ִקְררי  ֣ידָהכֹ ְרָ֥בּ  
BöKho´RI»

Erstling meiner
-

בְּכור
ms.cs

י
sf.1s

ה  ֔ם �ַיא �תָּ  
´TH≠
AT du

-

ָאֵלתּה אַ
pn.in.2ms

֖ב �ִקְרחי   כֹּ
KoChI´≠

Kraft meine
-

ֹב�כּחַ
ms.cs

י
sf.1s

֣ידָהִקְרשׁית �  ֵארא � ְרָ֥ו  
WöRe°SchI´T»

und Anfang der
-

וְ
pk.cj

ִיתשׁית רֵא
fs.[cs]

י  ֑יו �ִקְרנ  א �ו
°ONI´≠

Zeugungskraft meiner
Wehklage meiner

און��
ms.cs

י
sf.1s

ֶלת �ר  ֥א �ֶלי  
Jä´TäR»

Vorzügliches* der
-

יֶתֶר
[na].ms.[cs]

֖ב �ֵאא �ת �  ְרָ֥שׂ  
Ssö´T≠

Erhebung
-

נשׂא|שְׂאֵת
ka.if.[cs]|fs.[cs]

ֶלת �ר  ֥א �ֶלי ְרָ֥ו  
WöJä´TäR»

und Vorzügliches* des
-

וְ
pk.cj

יֶתֶר
ms.[cs]

ז׃ ׃  ֽסְפעָ  
´Ş≠

Starken
~Ziege

עַז�
aj.ms
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ַיחז׃  4. ֤חַזַיפּ  
Pa´ChaŞ»

Überschäumender
-

פַּחַז�
ms

� ֙ם �  ִקְרי ַימּ ֨יִם֙  ַיכּ  
KaMa´JiM≠

wie die Wasser*
-

כְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ִיתים מַ
md

ַיא �ל־־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

ַית �ר  ֔ם �  תּו
TOTa´R≠

du wirst übriglassen machen
du wirst ~vorzuglich machen

יתר
hi.ft.2ms 

י  ֥א �ִקְרכּ  
KI´»

denn
-

ִיתכּי
pk.cj, ms

  ֖ב �ִקְרל־יתָ �  עָ
LI´T≠

hinauf stieg st du
-

על�ה
ka.pe.2ms

֣ידָהֵאב �י  ְרָ֥כּ ְרָ֥שׁ ִקְרמ  
MiSchKöBhe´»

Liegen des
-

ָאֵלכּב ִיתמשְׁ
mp.cs

֑יו �ִקְרב �יך  אָ �  
BhI´Kh≠

Vaters deines
-

ָאֵלאב
ms.cs

ך
sf.2ms

ז׃   ֥א �אָ �  
´Ş»

damals
dann

ָאֵלאז�
pk.av

  ְרָ֥ל־תָּ ֖ב �ַילּ ִקְרח  
ChiLa´LT≠

entheiligtest du
-

חל�ל�
pi.pe.2ms

֥א �ִקְרעי  ְרָ֥יצוּ  
JöZU˜I´»

Liegstatt meine
-

ָאֵליצוועַ
ms.cs

י
sf.1s

ה׃  ֽסְפלָ־  עָ
L´H≠

stieg hinauf er
-

על�ה
ka.pe.3ms

 hi.ft.3fs.j
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֥א �עון 5. ְרָ֥מ ִקְרשׁ  
SchiM˜O´N»
SchiM˜O´N
ü:Erhörung

ִיתשׁמְעון��
na

י  ֖ב �ִקְרו ֵאל־ ְרָ֥ו  
WöLeWI´≠
und LeWI´

ü:Sich Verpflichtender

וְ
pk.cj

ִיתוי לֵ�
na

֑יו �ִקְרחים �  ַיא �  
ChI´M≠
Brüder

-

ָאֵלאח
mp

֥א �ֵאל־י  ְרָ֥כּ  
KöLe´»

Geräte* der
Gefäße der

ִיתל�י כְּ
mp.cs

ס  ֖ב �מָ  חָ
ChM´S≠
Gewalttat

-

ָאֵלמס ָאֵלח
ms

ֽסְפֶלהם �׃  ֵאת �י ֵאכרֹ ְרָ֥מ  
MöKheRoTeHä´M≠

Bewirtungen ihre
-

ָאֵלרה מְכֵ
fp.cs

הם
sf.3mp
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� ֙ם � 6. ְרָ֥בּסֹדָ  
BöSoD´M≠

in Geheimniskreis  ihrem
in Geheimnis ihres

בְּ
pk.pp

סוד
ms.cs

ם
sf.3mp

ַיא �ל־־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

ֹב �א �  ֣ידָה  תָּ
TBho´°»

sie wird kommen
-

בוא
ka.ft.2ms/3fs

י  ֔ם �ִקְרשׁ ְרָ֥פו ַינ  
NaPhSchI´≠

Seele meine
-

נֶפֶשׁ
mfs.cs

י
sf.1s

ם �  ֖ב �לָ־ ְרָ֥קהָ ִקְרבּ  
BiQHL´M≠

in Stimmverein ten* ihrer
-

בְּ
pk.pp

ָאֵלהל� ָאֵלק
ms.cs

ם
sf.3mp

ַיא �ל־־   
L-»

nicht
-

אַל�
pk.av.ng

֣ידָהַיחד  ֵאתּ  
TeCha´D»

sie eint sich 
sie wird einen

יחר
ka.ft.3s

֑יו �ִקְרדי  ְרָ֥כּבֹ �  
KöBhoDI´≠

Herrlichkeit meine
Schwere meine

ָאֵלכּבוד
fs.cs

י
sf.1s

י  ֤חַזִקְרכּ  
KI´»

denn
-

ִיתכּי
pk.cj, ms

� ֙ם �  ַיא �פָּ ְרָ֥ב �  
BhöPM´≠

in Schnauben* ihrem
-

בְּ
pk.pp

אַף
ms.cs

ם
sf.3mp

  ְרָ֥רגווּ ֣ידָההָ  
H´RöGU»

brachten um sie
-

הרג
ka.pe.3p

֔ם �ִקְרא �ישׁ   
°I´Sch≠
Mann

-

ִיתאישׁ
ms.[cs]

ם �  ֖ב �נָ ְרָ֥רצֹ ִקְרב �  וּ
UBhiRZoN´M≠

und in Wohltracht* ihrer
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ָאֵלרצוון��
ms.cs

ם
sf.3mp

ְרָ֥קּרוּ־  ִקְרע  
ĨQöRU-»

mach ten unfruchtbar* sie
rotteten aus sie

עקר
pi.pe.3p

ֽסְפשׁור׃   
SchO´R≠

Stier
~Verharnischten

שׁור
ms.[cs]
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֤חַזרוּר 7.  אָ �
RU´R»

verdammt
-

ארר
kpp.ms

� ֙ם �  ַיא �פָּ  
P´M≠

Schnauben ihres
-

אַף
ms.cs

ם
sf.3mp

י  ֣ידָהִקְרכּ  
KI´»

denn
-

ִיתכּי
pk.cj, ms

ז׃   ֔ם �עָ  
Ş≠

stark
~Ziege

עַז�
aj.ms

ם �  ֖ב �תָ � ְרָ֥ב �רָ ֶלע ְרָ֥ו  
WöBhRT´M≠

und Überwallen ihres
-

וְ
pk.cj

ָאֵלרה עֶבְ
fs.cs

ם
sf.3mp

י  ֣ידָהִקְרכּ  
KI´»

denn
-

ִיתכּי
pk.cj, ms

תָ �ה  ֑יו �שָׁ  קָ
QSch´TH≠
hart war es 

hart machte sie

קשׁה
ka.pe.3fs

֣ידָהֵאקם �  ְרָ֥לּ ַיח ֲקֹא �  
ChaLöQe´M»

ich werde verteilen sie
-

חל�ק
pi.ft.1s

ם
sf.3mp

ב �  ֔ם �קֹ ֲקֹע ַיי ְרָ֥בּ  
BöJaQo´Bh≠
in JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

בְּ
pk.pp

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

֖ב �ֵאצם �  ִקְרפוי ֲקֹא � ַיו  
WaPhIZe´M≠

und ich mache zerstreuen sie
-

וְ
pk.cj

פוץ
hi.ft.1s

ם
sf.3mp

ֽסְפֵאא �ל־׃  ְרָ֥שׂרָ ִקְרי ְרָ֥בּ  
BöJiSsR´L≠
in JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

בְּ
pk.pp

ָאֵלראֵל� ִיתישְׂ
na

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Er kämpft/liedet EL
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ה 8. ֗אמֶרדָ ְרָ֥יהוּ  
JöHUD´H≠

JöHUDa´H 
ָאֵלדה יְהו

na

� ֙ה  ַיא �תָּ  
T´H≠
AT du

ָאֵלתּה אַ
pn.in.2ms

֣ידָהדוּך   יו
JODU´Kh»

sie werden danken* lassen dir
ידה

hi.ft.3mp
ך

sf.2ms

ֶלחיך  ֔ם � ַיא �  
Chä´JKh≠

Brüder deine
ָאֵלאח

mp.cs
ך

sf.2ms

  ֖ב �ך ְרָ֥ד  יָ
JDöKh´≠

Hand deine
ָאֵליד

mfs.cs
ך

sf.2ms

ֶלרף   ֣ידָהעֹ ְרָ֥בּ  
BöÕ´RäPh»

im Genick der
בְּ

pk.pp
ֹב�ערֶף

ms.cs

֑יו �ֶלב �יך  ְרָ֥י אֹ �  
JöBhä´JKh≠

Feinde deiner
ֹב�איֵב|איב

mp.cs|ka.pt.mp.cs
ך

sf.2ms

  וּ ֥א �וּ ֲקֹח ַיתּ ְרָ֥שׁ ִקְרי  
JiSchTaChWU´»

sie werden huldigend sich hinwerfen
חוה|שׁח

ht1.ft.3mp|ht.ft.3mp

  ֖ב �ך ְרָ֥ל־  
LöKh´≠

zu dir
לְ�

pk.pp
ך

sf.2ms

י  ֥א �ֵאנ ְרָ֥בּ  
BöNe´»

Söhne des
בֵּן��

mp.cs

ֽסְפִקְרב �יך׃  אָ �  
BhI´Kh≠

Vaters deines
ָאֵלאב

ms.cs
ך

sf.2ms

 ü:Dankendes
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֤חַזגּוּר 9.  
GU´R»

Welpe des
~Gierender des / gaste

גור|גור
ka.!.ms|ms.[cs]

� ֙ה  ֵאי ְרָ֥ר ַיא �  
RJe´H≠
Löwen

~Löwin 

אַרְיֵה
ms

ה  ֔ם �דָ ְרָ֥יהוּ  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָאֵלדה יְהו
na

ֶלרף   ֖ב �ֶלטּ ִקְרמ  
MiThä´RäPh≠

vom Zerreißbaren*
-

ִיתמן��
pk.pp

טֶרֶף
ms

י  ֣ידָהִקְרנ ְרָ֥בּ  
BöNI´»

Sohn meiner
-

בֵּן��
ms.cs

י
sf.1s

  ֑יו �ִקְרל־יתָ �  עָ
LI´T≠

stieg st auf du
-

על�ה
ka.pe.2ms

֨יִם֙ ַירע   כָּ
KRa´˜»

beugte sich er
beugte er

כרע
ka.pe.3ms

֧ץ �ַיב �ץ �   רָ
RBha´Z»

verweilte er
-

רבץ
ka.pe.3ms

ה  ֛ת ֵאי ְרָ֥ר ַיא � ְרָ֥כּ  
KöRJe´H≠
wie Löwe

wie ~Löwin

כְּ
pk.pp

אַרְיֵה
ms

֖ב �ִקְרב �יא �  ְרָ֥כלָ־  וּ
UKhöLBhI´°≠

und wie Altleu
-

וְ
pk.cj

כְּ
pk.pp

ִיתביא ָאֵלל�
ms

֥א �ִקְרמי   
MI´»
wer

-

ִיתמי
pn.?

ֽסְפֶלמנּווּ׃  ִקְרקי ְרָ֥י  
JöQIMä´NU≠

wird erstehen machen ihn
-

קום
hi.ft.3ms

נו
sf.eN.3ms

 e:Zur Unterscheidung von "ARI" Löwe und "ARaJIM" Löwen wird "ARJeH" alternativ mit ~Löwin und "ARaJOT" mit ~Löwinnen wiedergegeben, um die weibliche Schlußendung zu 
berücksichtigen. Allerdings ist aus 1M49.9 klar ersichtlich, daß "ARJeH" auch für männliche Löwen gebraucht wird.
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.1
ֹל־א �־ 0 ֽסְפ  

Lo°-»
nicht

-

ֹב�ל�א
pk.ng

֥א �סוּר   יָ
JSU´R»

er kehrt sich ab
er entartet

סור
ka.ft.3ms

� ֙ט  ֶלב � ֵאשׁ ֨יִם֙   
Sche´BhäTh≠

Stamm*
Stecken

שֵׁבֶט
ms.[cs]

ה  ֔ם �דָ ֽסְפִקְרמיהוּ  
MIHUD´H≠

von JöHUDa´H
ü:Dankendes

ִיתמן��
pk.pp

ָאֵלדה יְהו
na

֖ב �ֵאקק  ְרָ֥מחֹ  וּ
UMöChoQe´Q≠

und Gesetzgeb erstab 
-

וְ
pk.cj

חקק
pi2.pt.ms.[cs]

ין  ֣ידָהֵאבּ ִקְרמ  
MiBe´N»

von zwischen
-

ִיתמן��
pk.pp

ִיתין�� בַּ
pk.pp

יו  ֑יו �לָ־ ְרָ֥גו ַיר  
RaGL´W≠

Füßen seinen
-

רֶגֶל�
fd.cs

ו
sf.3ms

  ַיעד
Ã´D≠

bis
-

עַד
pk.pp, ms

י־  ֽסְפִקְרכּ  
KI-»

dass
denn

ִיתכּי
pk.cj, ms

ֹב �א �  ֣ידָה יָ  
JBho´°»

er kommt
-

בוא
ka.ft.3ms

ִקְרשׁילה}  } 
SchILo´H 

SchILo´H
ü:Erbeuter

ִיתשׁילה
na.[KT]

֔ם �ל־ו]  ִקְרשׁי ] 
[SchILO´]≠
[SchILO´]
ü:Erbeuter

ִיתשׁיל�ו
na.[QR]

֖ב �ל־ו  ְרָ֥ו  
WöLO´≠

und zu ihm
-

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

ו
sf.3ms

֥א �ַיהת �  ְרָ֥קּ ִקְרי  
JiQöHa´T»

Erharrung der
-

ָאֵלהה ָאֵלק יְ
fs.cs

ֽסְפִקְרמּים �׃  ַיע  
ÃMI´M≠
Völker

-

עַם
mp

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"

1
M

 4
9

.1
֤חַזִקְררי 1 ְרָ֥ס  אֹ �

SöRI´»
Bindender

-

אסר
ka.pt.ms.[cs]

  � ֙ן ֶלפו ֶלגּ ֨יִם֙  ַיל־  
LaGä´PhäN≠

zu dem Rebstock
-

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

גֶפֶן��
mfs

ִקְרעירֹה}  } 
˜IR´H 

Jungesel ihren
Stadt ihre

ִיתעיר
ms.cs

ה
sf.3f[KT].m[QR].s

֔ם �רו]  ִקְרעי ] 
[˜IRO´]≠

[Jungesel seinen]
[Stadt seine]

ִיתעיר
fs.cs

ו
sf.3ms

ה  ֖ב �קָ ֵאר ַיל־שֹּׂ ְרָ֥ו  
WöLaSsoReQ´H≠

und zu der Edelrebe
und zu der ~Hellgrünen

וְ
pk.cj

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָאֵלקה ֹב�שׂרֵ
fs

י  ֣ידָהִקְרנ ְרָ֥בּ  
BöNI´»

Sohn der
Sohn meiner

*בֵּנ+הַי
ms.cs+sf.1s

ו  ֑יו �נ ֲקֹא �תֹ �  
ToNO´≠

Eselin seiner
Eselin seine

ָאֵלאתון��
fs.cs

ו
sf.3ms

֤חַזֵאבּס  ִקְרכּ  
KiBe´S»

wusch er
-

כּבס
pi.pe.3ms

  � ֙ן ִקְרי ַייּ ֨יִם֙  ַיבּ  
BaJja´JiN≠

in dem Wein
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ִיתין�� יַ
ms

ו  ֔ם �שׁ ֻשׁב � ְרָ֥ל־  
LöBhuSchO´≠

Kleidung seine
-

לְ�בושׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

ַידם �־  ְרָ֥ב �  וּ
UBhöDaM-»

und im Blut der
-

וְ
pk.cj

בְּ
pk.pp

ָאֵלדּם
ms.cs

֖ב �ִקְרב �ים �  ֲקֹענָ  
NBhI´M≠

Trauben
-

ָאֵלנב עֵ
mp

 {סוּתֹ �ה} 
SUT´H 

Verbergensdecke ihre
~Verleiten ihres

סות
fs.cs

ה
sf.3f[KT].m[QR].s

ֽסְפת �ו׃]   [סוּ
[SUTO´]≠

[Verbergungsdecke seine]
[~Verleiten seines]

סות+הַו
fs.cs+sf.3ms

 e:Die Vokalisation des hebräischen Wortes in der geschweiften Klammer stimmt mit den Konsonanten nicht überein. Da der Suffix des Wortes von den Konsonanten her feminin ist, 
der Satzzusammenhang aber maskulin nahelegt, wurden die Vokale von den Abschreibern so gesetzt, als ob der Suffix in maskulin stehen würde. In dieser Schreibweise findet sich 
das Wort auch in den üblichen hebräischen Bibeln. Die Vokale zeigen die sogenannte QöRe´J-Lesart an, das „zu lesende Wort“, im Gegensatz zu dem KöTI´Bh, dem „geschriebenen 
Wort“, den Konsonanten. Wir haben in der Aussprache-Zeile deshalb die Vokale nicht berücksichtigt, sondern die Aussprache so angegeben, wie sie den Konsonanten entsprechend 
sein muß. Ebenso entspricht auch die Übersetzung und die Morphologie dem maßgeblichen Konsonanten-Text. Im Anschluss an das Wort findet sich in eckiger Klammer das Wort, 
wie es nach der Vokalisation aussehen müßte. - Das Wort in der eckigen Klammer entspricht nicht dem biblischen Grundtext!
 s:Kommentar "1"
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.1
֥א �ִקְרל־י 2 ִקְרל־י ְרָ֥כ ַיח  

ChaKhLILI´»
violett

-

ִיתל�יל� חַכְ
aj.ms.cs

ִקְרים �  ֖ב �נ  ַי ֵאעי  
Na´JiM≠

Augen
Doppel-Auge/-Gequell

ִיתין�� עַ
[na].mfd

ִקְרין  ֑יו �יּ ֑יִן ָ ִקְרמ  
MIj´JiN≠

vom Wein
-

ִיתמן��
pk.pp

ִיתין�� יַ
ms

ֶלב �ן־  ְרָ֥ל־  וּ
ULBhäN-»

und geweißt
und ~ziegelig

וְ
pk.cj

ָאֵלבן�� ָאֵלל�
aj.ms.cs

ִקְרים �  ֖ב �נּו  ַי ִקְרשׁ  
SchiNa´JiM≠

Zähne
-

שֵׁן��
mfd

ֽסְפלָ־ב �׃  ֵאמחָ  
MeChL´Bh≠

von Milch
-

ִיתמן��
pk.pp

ָאֵלל�ב ָאֵלח
ms

1
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.1
ֻשׁל־ן 3 ֕ן � ְרָ֥ז׃ ב �וּ  

ŞöBhULu´N≠
ŞöBhULu´N

ü:Wohnstätte

זְ�בול�ון��
na

֥א �חוף   ְרָ֥ל־  
LöChO´Ph»

zum Hafen der
-

לְ�
pk.pp

חוף
ms.cs

֖ב �ִקְרמּים �  ַיי  
JaMI´M≠
Meere

-

ָאֵלים
mp

ן  ֑יו �כֹּ ְרָ֥שׁ ִקְרי  
JiSchKo´N≠
er wohnt

-

שׁכן��
ka.ft.3ms

� ֙א �  ְרָ֥והוּ  
WöHU´°≠

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

֣ידָהחוף   ְרָ֥ל־  
LöChO´Ph»

zum Hafen der
-

לְ�
pk.pp

חוף
ms.cs

ות �  ֔ם �יּ ִקְרנ ֳנא �  
NIjO´T≠
Schiffe

-

ָאֵליּה ִיתנ אֳ
fp.[cs]

֖ב �ת �ו  ְרָ֥רכָ ַיי ְרָ֥ו  
WöJaRKhTO´≠

und Hüftseite seine
-

וְ
pk.cj

ָאֵלכה יְרֵ
fs.cs

ו
sf.3ms

ַיעל־־   
ÃL-»
auf

-

עַל�
pk.pp

ן׃  ֽסְפדֹ ִקְרצי  
ZIDo´N≠
ZIDo´N

ü:Bejagter

ִיתצוידון��
na

1
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.1
ר 4 ֖ב �כָ שכָ֖ ִקְרישָּׂ  

JiSsSchKh´R≠
JiSsaSchKha´R

ü:Es wird Belohnung

ָאֵלכר ָאֵלשּׂשׁ ִיתי
na

ר  ֣ידָהמֹ ֲקֹח  
ChMo´R»

Esel
~Schäumender 

ֲקֹחמור
ms.cs

ֶלרם �  ֑יו �גּ ֑יִן ָ  
G´RäM≠

knochiger
-

גֶרֶם
ms

֖ב �ֵאב �ץ �   רֹ
RoBhe´Z≠

verweilend
-

רבץ
ka.pt.ms.[cs]

ין  ֥א �ֵאבּ  
Be´N»

zwischen
-

ִיתין�� בַּ
pk.pp

ִקְרים �׃  ֽסְפתָ � ְרָ֥פּ ְרָ֥שׁ ִקְרמּ ֽסְפַיה  
HaMiSchPöT´JiM≠

dem Herdsteinpaar
-

הַ
pk.at

ִיתים ִיתמשְׁפְּתַ
md

 a:~Porstoff

1
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.1
ְרָ֥רא � 5 ֤חַזיּ ֑יִן ַי ַיו  

WaJja´R°»
und er sah

-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

� ֙ה  ֻשׁנחָ ְרָ֥מ  
MöNuCh´H≠

Ruhestatt
-

ָאֵלחה מְנו
fs

י  ֣ידָהִקְרכּ  
KI´»

dass
denn

ִיתכּי
pk.cj, ms

֔ם �טוב �   
ThO´Bh≠

gut
-

טוב
aj/sb.ms

ֶלא �ת �־  ְרָ֥ו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ֶלרץ �  ֖ב �אָ �  הָ
H´RäZ≠

das Erdland
die ~Ur-Wohltracht

הַ
pk.at

אֶרֶץ
mfs

י  ֣ידָהִקְרכּ  
KI´»

dass
denn

ִיתכּי
pk.cj, ms

֑יו �ֵאעמָה  נָ  
N´MH≠

beistand es 
beistand sie

נעם
ka.pe.3fs

ט  ֤חַזֵאיּ ַיו  
WaJje´Th»

und er streckte aus
-

וְ
pk.cj

נטה
ka.wft.3ms

  � ֙ו ְרָ֥כמ ִקְרשׁ  
SchiKhMO´≠

Schulter seine
-

שְׁכֶם
ms.cs

ו
sf.3ms

ל־  ֔ם �בֹּ ְרָ֥ס ִקְרל־  
LiSBo´L≠

zu bebürden sich
-

לְ�
pk.pp

סבל�
ka.if.[cs]

֖ב �ִקְרהי  ְרָ֥י ַיו  
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

ַימס־  ְרָ֥ל־  
LöMaS-»

zum Fron-
zur Fron des

לְ�
pk.pp

מַס
ms.[cs]

ֽסְפֵאב �ד׃   עֹ
ÕBhe´D≠

Dienenden
-

עבד
ka.pt.ms.[cs]

1
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ן 6 ֖ב �דָּ  

D´N≠
DaN

ü:Rechtswalten

ָאֵלדּן�� דין��| 
ka.{pt.ms.[cs]}{pe.3ms}|na

֣ידָהִקְרדין  יָ  
JDI´N»

er berechtswaltet*
-

דין��
ka.ft.3ms

ו  ֑יו �מּ ַיע  
ÃMO´≠

Volk seines
-

עַם
mfs.cs

ו
sf.3ms

֖ב �ַיחד  ַיא � ְרָ֥כּ  
KöCha´D≠

wie einer der
-

כְּ
pk.pp

ָאֵלחד אֶ
car.ms.[cs]

֥א �ֵאטי  ְרָ֥ב � ִקְרשׁ  
SchiBhThe´»

Stämme* des
Stecken des

שֵׁבֶט
mp.cs

ֽסְפֵאא �ל־׃  ְרָ֥שׂרָ ִקְרי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָאֵלראֵל� ִיתישְׂ
na

 a:Er kämpft/liedet EL
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ִקְרהי־ 7 ְרָ֥י  

JöHI-»
er werde

-

היה
ka.ft.3ms.j

  � ֙ן  דָ
D´N≠
DaN

ü:Rechtswalten

ָאֵלדּן�� דין��| 
ka.pt.ms.[cs]|na

שׁ  ֣ידָהחָ נָ  
NCh´Sch»

Schlange
~Weissagung

ָאֵלחשׁ ָאֵלנ
ms

ֵאל־י־  ֲקֹע  
Le-»
am

auf

ָאֵלעלֶ�ה עַל�|
pk.pp.p|mp.cs

ֶלרךְ  ֔ם �ֶלד  
Dä´RäKh≠

Weg
Getretenem

דֶּרֶך
mfs.[cs]

ן  ֖ב �פֹו ִקְרפוי ְרָ֥שׁ  
SchöPhIPho´N≠

Hornotter
-

ֹב�פן�� ִיתפי שְׁ
ms

ֵאל־י־  ֲקֹע  
Le-»
am

auf

ָאֵלעלֶ�ה עַל�|
pk.pp.p|mp.cs

ַירח  ֑יו �אֹ �  
´RaCh≠

Pfad
-

ֹב�ארַח
mfs.[cs]

� ֙ךְ  ֵאשׁ ַיהנֹּו  
HaNoSche´Kh≠
die beißende

die Wucherbezins ende

הַ
pk.at

נשׁך
ka.pt.ms.[cs]

ֵאב �י־  ְרָ֥קּ ִקְרע  
ĨQöBhe-»

Fersen des
-

ָאֵלעקֵב
mp.cs

֔ם �סוּס   
SU´S≠

Rosses
-

סוס
ms.[cs]



3 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

ל־  ֥א �פֹּ ִקְריּ ַיו  
WaJjiPo´L»

und er fällt
-

וְ
pk.cj

נפל�
ka.wft.3ms

֖ב �ב �ו  ְרָ֥כ  רֹ
RoKhöBhO´≠

Reitender* seiner
-

רכב
ka.pt.ms.cs

ו
sf.3ms

ֽסְפחור׃   אָ �
ChO´R≠

hinten
-

ָאֵלאחור
ms
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֖ב �ך 8 ְרָ֥ת � ֽסְפִקְרל־ישׁוּעָ  

LISchUTöKh´≠
zu Rettung deiner

לְ�
pk.pp

ָאֵלעה יְשׁו
fs.cs

ך
sf.2ms

ִקְרת �י  י ֥א �ִקְרוּ ִקְרק  
QiWI´TI»

harrte* ich
קוה

pi.pe.1s

ה׃  ֽסְפוָ ְרָ֥יה  
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

 ü:Er macht werden

1
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.1
ד 9 ֖ב �גָּ  

G´D≠
GaD

ü:Einschneidender 

ָאֵלגד
na

֣ידָהדוּד  ְרָ֥גּ  
GöDU´D»

Stoßtrupp*
Einschnitt

גְדוד
ms

  ֑יו �ֶלדנּווּ ְרָ֥יגווּ  
JöGUDä´NU≠

er schnittverletz t ihn
-

גוד
ka.ft.3ms

נו
sf.eN.1p/3ms

֖ב �הוּא �  ְרָ֥ו  
WöHU´°≠

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

֥א �ֻשׁגוד  יָ  
JGu´D»

er schnittverletz t
-

גוד
ka.ft.3ms

ֽסְפֵאקב �׃   עָ
Qe´Bh≠

Ferse
-

ָאֵלעקֵב
ms

 a:Koriander

1
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֖ב �ֵאשׁר 0 ֵאמאָ �  

MeSche´R≠
von ASche´R
ü:Glückseliger

ִיתמן��
pk.pp

ָאֵלאשֵׁר
na

ה  ֣ידָהנָ ֵאמ ְרָ֥שׁ  
SchöMeN´H»
Ölhab endes

eine Ölhab ende

ָאֵלשׁמֵן��
aj.fs

֑יו �מו  ְרָ֥ח ַיל־  
LaChMO´≠

Brot seines
-

לֶ�חֶם
ms.cs

ו
sf.3ms

֥א �הוּא �  ְרָ֥ו  
WöHU´°»

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms

ן  ֖ב �ֵאתּ ִקְרי  
JiTe´N≠
er gibt

-

נתן��
ka.ft.3ms

י־  ֵאנּו ַיד ֲקֹע ֽסְפַימ  
MaDaNe-»

Erlustungen des
-

ִיתנּים ֲקֹעדַ מַ
mp.cs

ֶלל־ךְ׃  ֽסְפֶלמ  
Mä´LäKh≠

Regenten
-

מֶלֶ�ךְ
[na].ms.[cs]
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֖ב �ִקְרל־י 1 ְרָ֥פותָּ ַינ  

NaPhTLI´≠
NaPhTaLI´

ü:Verwundener meiner

ִיתל�י ָאֵלתּ נַפְ
na

ה  ֣ידָהלָ־ ַיא �יָּ  
JjL´H»

Widderin
Verstrebende

ָאֵלל�ה ָאֵליּ אַ
fs

ה  ֑יו �חָ ֻשׁל־ ְרָ֥שׁ  
SchöLuCh´H≠

entsandte
-

שׁל�ח
ka.pa.pt.fs

֖ב �ֵאת �ן  ַיהנֹּו  
HaNoTe´N≠

der Gebende
-

הַ
pk.at

נתן��
ka.pt.ms.[cs]

ֵארי־  ְרָ֥מ ִקְרא �  
MRe-»

Gesprochene* der
-

אֵמֶר
mp.cs

ֶלפור׃  ֽסְפשָׁ  
Sch´PhäR≠
Entfaltung

~SchoPha´R

שֶׁפֶר
[na].ms
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ן 2 ֤חַזֵאבּ  
Be´N»
Sohn

~verstehen

בֵּן��
[na].ms

� ֙ת �  רָ  פֹּ
PoR´T≠

Fruchtende des
~Jungkuh des 

פרה
ka.pt.fs.cs

֔ם �ֵאסף    יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף| יוסֵף
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ן  ֥א �ֵאבּ  
Be´N»
Sohn

~verstehen

בֵּן��
[na].ms

ת �  ֖ב �רָ  פֹּ
PoR´T≠

Fruchtende die
-

פרה
ka.pt.fs.cs

ֵאל־י־  ֲקֹע  
Le-»
am

auf

ָאֵלעלֶ�ה עַל�|
pk.pp.p|mp.cs

ִקְרין  ֑יו �עָ  
´JiN≠

Gequell*
Auge

ִיתין�� עַ
mfs

ות �  ֕ן �נ  בָּ
BNO´T≠
Töchter

-

בַּת
fp

ה  ֖ב �דָ ֲקֹע  צָ
ZD´H≠

schritt sie
~Schritttön endes

צועד
ka.pe.3fs

ֵאל־י־  ֲקֹע  
Le-»

über
auf

ָאֵלעלֶ�ה עַל�|
pk.pp.p|mp.cs

ֽסְפשׁוּר׃   
SchU´R≠

Verharnischung*
~Stier

שׁור
[na].ms

 a:~PöRa´T [Der PöRa´T ist der vierte Strom, der aus dem einen von ´DäN ausgehenden Strom abgetrennt wurde.] ü:Fruchtbarer, Zerbröckelnder
 a:Er möge hinzufügen
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3  ֖ב �ֻשׁרהוּ ֲקֹר ְרָ֥ימָ ֽסְפו  ַי  

WaJöMRRu´HU≠
und sie verbitterten ihn

-

וְ
pk.cj

מרר
pi.wft.3mp

הו
sf.3ms

  ֑יו �רֹבּוּ וָ  
WRo´BU≠

und werden viele sie
und ~hadern sie

וְ
pk.cj

רבב
ka.wpe.3p

  ֖ב �ֻשׁמהוּ ְרָ֥ט ְרָ֥שׂ ִקְריּ ֽסְפו  ַי  
WaJJiSsThöMu´HU≠

und sie grollten ihm
-

וְ
pk.cj

שׂטם
ka.wft.3mp

הו
sf.3ms

֥א �ֵאל־י  ֲקֹע ַיבּ  
BaLe´»

Eigner* der
-

בַּעַל�
mp.cs

ֽסְפִקְרצּים �׃  ִקְרח  
ChiZI´M≠

Pfeile
Hälftenden/Schäfte

חֵץ
mp

1
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ֶלשׁב � 4 ֤חַזֵאתּ ַיו  

WaTe´SchäBh»
und es ha te Sitz

und sie ha te Sitz

וְ
pk.cj

ישׁב
ka.wft.3fs

  � ֙ן ֵאא �יתָ � ְרָ֥בּ  
BöT´N≠

in Urständigem*
-

בְּ
pk.pp

ָאֵלתן�� אֵי
aj.ms

ו  ֔ם �תּ ְרָ֥שׁ ַיק  
QaSchTO´≠

Bogen seiner
Bogen seine

קֶשֶׁת
fs.cs

ו
sf.3ms

  זּווּ ֖ב �פֹו ַיויָּ  
WaJjPho´ŞU≠

und sie werden gleißend
-

וְ
pk.cj

פּז�ז�
ka.wft.3mp

֣ידָהֵאעי  ְרָ֥ז׃ רֹ  
ŞöRo´»

Arme* der
Armeen der

זְ�רועַ
fp.cs

יו  ֑יו �דָ יָ  
JD´W≠

Hände seiner
-

ָאֵליד
mfd.cs

ו
sf.3ms

  � ֙י ֵאד ִקְרמי  
MIDe´≠

von Händen des
-

ִיתמן��
pk.pp

ָאֵליד
fd.cs

֣ידָהִקְרב �יר  ֲקֹא �  
BhI´R»

Recken* des
-

ִיתביר ָאֵלא
ms.cs

ב �  ֔ם �קֹ ֲקֹע ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ם �  ֥א �שָּׁ ִקְרמ  
MiSch´M»

von dort
von ~Name

ִיתמן��
pk.pp

ָאֵלשׁם
pk.av

֖ב �ֶלעה   רֹ
Ro´H≠
Hirte

-

רעה
ka.pt.ms.[cs]

ֶלב �ן  ֥א �ֶלא �  
´BhäN»

Stein des
-

אֶבֶן��
fs.[cs]

ֽסְפֵאא �ל־׃  ְרָ֥שׂרָ ִקְרי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָאֵלראֵל� ִיתישְׂ
na

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Er kämpft/liedet EL
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֨יִם֙ ֵאא �ל־ 5 ֵאמ  

Me´L»
vom EL* des

ü:Zu...hin 

ִיתמן��
pk.pp

אֵל�
ms.[cs]

֜יךִָקְרב �יך  אָ �  
BhI´Kh≠

Vaters deines
-

ָאֵלאב
ms.cs

ך
sf.2ms

  ֗אמֶרֶלרךָּ ְרָ֥ז׃  ְרָ֥ע ַיי ְרָ֥ו  
WöJa˜ŞöRä´K≠

und er wird helfen dir
-

וְ
pk.cj

עז�ר
ka.ft.3ms

ך
sf.2ms

֤חַזֵאא �ת �  ְרָ֥ו  
Wö´T»
und ET

und samt

וְ
pk.cj

אֵת
pk

  � ֙י ַידּ ַישׁ  
SchaDa´J≠

SchaDa´J*
ü:Brüstiger 

שַׁדַּי
ms

  ֶלכךָּ ֔ם � ְרָ֥ר ֣ידָהבָ � ִקְרוי  
WIBhRöKhä´K≠

und er wird segnen dich
-

וְ
pk.cj

ברך
pi.ft.3ms

ך
sf.2ms

ת �  ֤חַזכֹ ְרָ֥ר ִקְרבּ  
BiRKho´T»

Segnungen der
-

ָאֵלכה ָאֵלר בְּ
fp.cs

� ֙ם �  ִקְרי ַימ ֨יִם֙   שָׁ
SchMa´JiM≠

Himmel*
~welche-Wasser-sind

ִיתים ָאֵלשׁמַ
md

ל־  ֔ם �עָ ֵאמ  
Me´L≠

von oben
von auf

ִיתמן��
pk.pp

עַל�
ms

ת �  ֥א �כֹ ְרָ֥ר ִקְרבּ  
BiRKho´T»

Segnungen des
-

ָאֵלכה ָאֵלר בְּ
fp.cs

֖ב �הום �  ְרָ֥תּ  
TöHO´M≠
Tumults

-

תְּהום
mfs.[cs]

ֶלצת �  ֣ידָהֶלב �  רֹ
RoBhä´ZäT»

verweilender
-

רבץ
ka.pt.fs

ַיחת �  ֑יו �תָּ  
T´ChaT≠

unten
anstatt

תַּחַת
pk.pp

ת �  ֥א �כֹ ְרָ֥ר ִקְרבּ  
BiRKho´T»

Segnungen der
-

ָאֵלכה ָאֵלר בְּ
fp.cs

ִקְרים �  ֖ב �ַיד  שָׁ
SchDa´JiM≠

Brüste
~Doppel-Wegraffen

שַׁד
md

ַיחם �׃  ֽסְפרָ וָ  
WR´ChaM≠

und Mutterleibs
und ~Erbarmung

וְ
pk.cj

רֶחֶם
ms

 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
 a:Welcher Genüge, ~Wegraffen meines
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ת � 6 ֣ידָהכֹ ְרָ֥ר ִקְרבּ  

BiRKho´T»
Segnungen des

-

ָאֵלכה ָאֵלר בְּ
fp.cs

֗אמֶרִקְרב �יך  אָ �  
BhI´Kh≠

Vaters deines
-

ָאֵלאב
ms.cs

ך
sf.2ms

  � ֙וּ ְרָ֥ב �ר ֽסְפגָּ  
GBhöRU´≠

wurden mächtige sie
-

גבר
ka.pe.3p

ַיעל־־   
ÃL-»

über
auf

עַל�
pk.pp

ת �  ֣ידָהכֹ ְרָ֥ר ִקְרבּ  
BiRKho´T»

Segnungen der
-

ָאֵלכה ָאֵלר בְּ
fp.cs

֔ם �ַירי   הו
HORa´J≠

Eltern meiner
~Schwangeren meiner

הרה
ka.pt.mp.cs

י
sf.1s

ֽסְפַיעד־   
ÃD-»
bis

-

עַד
pk.pp, ms

ת �  ֖ב �ַיו ֲקֹא � ַיתּ  
TaWa´T≠

Verlangen der
-

ָאֵלוה ֲקֹא תַּ
fs.cs

ת �  ֣ידָהעֹ ְרָ֥ב � ִקְרגּ  
GiBhÕ´T»

Hügel des
-

ָאֵלעה ִיתגבְ
fp.cs

ם �  ֑יו �לָ־  עו
˜OL´M≠

Äons*
Verheimlichungszeit

ָאֵלל�ם עו
{sb.[na]}{aj}.ms

  � ֙ן י ֶלי ֨יִם֙  ְרָ֥ה ֽסְפִקְרתּ  
TiHJä´JN≠

sie werden
-

היה
ka.ft.3fp

ֹרא �שׁ  ֣ידָה ְרָ֥ל־  
LöRo´°Sch»

zum Haupt des
-

לְ�
pk.pp

ֹב�ראשׁ
ms.[cs]

֔ם �ֵאסף    יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף| יוסֵף
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ד  ֖ב �קֹ ְרָ֥ד ְרָ֥ל־קָ  וּ
ULöQDQo´D≠

und zum Scheitel des
-

וְ
pk.cj

לְ�
pk.pp

ֹב�קד ָאֵלקדְ
ms.[cs]

יר  ֥א �ִקְרז׃  ְרָ֥נ  
NöŞI´R»

Geweihten der
~sich Abfremdenden der

ִיתז�יר ָאֵלנ
ms.cs

יו׃  ֽסְפחָ ֶלא �  
Ch´W≠

Brüder seiner
-

ָאֵלאח
mp.cs

ו
sf.3ms

 a:Er möge hinzufügen
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7  � ֙ן ִקְרמי ְרָ֥ניָ ִקְרבּ  

BiNJMI´N≠
BiNJaMI´N

ü:Sohn/Verstehen der Rechten 

ִיתמן�� ָאֵלי ִיתבּנְ
na

֣ידָהֵאא �ב �  ְרָ֥ז׃   
Şö´Bh»

Wolf
-

זְ�אֵב
[na].ms.[cs]

ף   ֔ם �רָ ְרָ֥ט ִקְרי  
JiThR´Ph≠

er zerreißt
-

טרף
ka.ft.3ms

ֶלקר  ֖ב �בֹּ ַיבּ  
BaBo´QäR≠

in dem Morgen
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֹב�בּקֶר
ms

ַיכל־  ֹיא � ֣ידָה  
Jo´°KhaL»

er isst
-

אכל�
ka.ft.3ms

֑יו �ַיעד   
Ã´D≠

Schmuckes
Zeugenszeit

עַד
pk.pp, ms

ֶלרב �  ֖ב �ֶלע ְרָ֥ולָ־  
WöL´RäBh≠

und zu dem Abend
-

וְ
pk.cj

לְ�+הַהַ
pk.pp+pk.at

עֶרֶב
ms

֥א �ֵאלּק  ַיח ְרָ֥י  
JöChaLe´Q»
er verteilt

-

חל�ק
pi.ft.3ms

ֽסְפלָ־ל־׃   שָׁ
SchL´L≠

Beute
-

ָאֵלל�ל� ָאֵלשׁ
[na].ms

 a:Sohn der Tage {ar}

JaÃQo´Bhs Segnen, seine letzten Anweisungen, sein Tod

1
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 כָּל־־ 8

KL-»
all

-

ֹב�כּל�
[na].ms.[cs]

ֶללּה  ֛ת ֵאא �  
´LäH≠
diese

-

אֵלֶּה
aj.mfp, pn.d!.p

֥א �ֵאטי  ְרָ֥ב � ִקְרשׁ  
SchiBhThe´»

Stämme* des
-

שֵׁבֶט
mp.cs

֖ב �ֵאא �ל־  ְרָ֥שׂרָ ִקְרי  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָאֵלראֵל� ִיתישְׂ
na

ים �  ֣ידָהֵאנ ְרָ֥שׁ  
SchöNe´M»

zwei
-

ִיתים שְׁנַ
car.md.[cs]

ר  ֑יו �שָׂ  עָ
Ss´R≠

zehn
e:12

ָאֵלשׂר ָאֵלע
car.ms

  � ֹז׃ א �ת ְרָ֥ו
WöŞo´°T≠
und dies

-

וְ
pk.cj

זֶ�ה
aj.fs

ֶלשׁר־  ֲקֹא �  
SchäR-»
welches

-

ֲקֹאשֶׁר
pk.rl

֨יִם֙ ֶלבּר  ִקְרדּ  
DiBä´R»

wortete er
-

דבר
pi.pe.3ms

֤חַזֶלהם �   לָ־
LHä´M»

zu ihnen
-

לְ�
pk.pp

הם
sf.3mp

� ֙ם �  ֶלה ִקְרב �י ֲקֹא �  
BhIHä´M≠

Vater ihrer
-

ָאֵלאב
ms.cs

הם
sf.3mp

ֶלרךְ  ֣ידָהבָ � ְרָ֥י ַיו  
WaJöBh´RäKh»

und er segnete
-

וְ
pk.cj

ברך
pi.wft.3ms

ם �  ֔ם �תָ �  א �ו
°OT´M≠

°OT sie
-

אות|אֵת
mfs.cs|pk

ם
sf.3mp

֛ת ִקְרא �ישׁ   
°I´Sch≠
Mann

-

ִיתאישׁ
ms.[cs]

֥א �ֶלשׁר  ֲקֹא �  
Schä´R»
welcher

-

ֲקֹאשֶׁר
pk.rl

֖ב �ת �ו  ְרָ֥רכָ ִקְרב � ְרָ֥כּ  
KöBhiRKhTO´≠

wie Segnung seine
-

כְּ
pk.pp

ָאֵלכה ָאֵלר בְּ
fs.cs

ו
sf.3ms

֥א �ַירךְ  ֵאבּ  
BeRa´Kh»

segnete er
-

ברך
pi.pe.3ms

ֽסְפתָ �ם �׃   אֹ �
T´M≠
T sie

-

אֵת
pk

ם
sf.3mp

 a:Er kämpft/liedet EL
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֣ידָהַיצו 9 ְרָ֥י ַיו  

WaJöZa´W»
und er gebot

-

וְ
pk.cj

צווה
pi.wft.3ms

ם �  ֗אמֶרתָ �  א �ו
°OT´M≠

°OT ihnen
-

אות|אֵת
mfs.cs|pk

ם
sf.3mp

ֶלמר  א � ֹיּ ֤חַז ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ם �  ֶלה ֵאל־ ֲקֹא �  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

אֶל�
pk.pp

הם
sf.3mp

  � ֙י ִקְרנ ֲקֹא �  
NI´≠

ich
-

ִיתני ֲקֹא
pn.in.1s

ף   ֣ידָהסָ ֱסָא � ֶלנ  
NäS´Ph»

versammeltwerdend
-

אסף
ni.pt.ms.[cs]

ֶלא �ל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

י  ֔ם �ִקְרמּ ַיע  
ÃMI´≠

Volk meinem
-

עַם
[na].mfs.cs

י
sf.1s

  ֥א �רוּ ְרָ֥ב � ִקְרק  
QiBhRU´»

begrabet
-

קבר
ka.!.mp

֖ב �ִקְרת �י  אֹ �  
TI´≠

T mich
-

אֵת
pk

י
sf.1s

ֶלא �ל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

י  ֑יו �תָ � ֲקֹא �בֹ �  
BhoT´J≠

Vätern meinen
-

ָאֵלאב
mp.cs

י
sf.1s

ֶלא �ל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ה  ֔ם �רָ ְרָ֥מּעָ ַיה ֨יִם֙   
HaMöR´H≠

der Höhle*
der Bloßwand igen

הַ
pk.at

ָאֵלרה ָאֵלע מְ
fs

֥א �ֶלשׁר  ֲקֹא �  
Schä´R»

welche
-

ֲקֹאשֶׁר
pk.rl

֖ב �ֵאדה  ְרָ֥שׂ ִקְרבּ  
BiSsDe´H≠

im Gefild des
-

בְּ
pk.pp

ָאֵלשׂדֶה
ms.cs

֥א �רון  ְרָ֥פו ֶלע  
PhRO´N»
PhRO´N

ü:Staubiger

עֶפְרון��
na

י׃  ֽסְפִקְרתּ ִקְרח ֽסְפַיה  
HaChiTI´≠

des ChiTI´
ü:Bestürzter meiner 

הַ
pk.at

ִיתתּי ִיתח
na.ms

 a:Bestürztem Zugehörig er, ~Bestürzender
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ה 0 ֞ה �רָ ְרָ֥מּעָ ַיבּ  

BaMöR´H≠
in der Höhle

-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָאֵלרה ָאֵלע מְ
fs

ֶלשׁר  ֨יִם֙  ֲקֹא �  
Schä´R»

welche
-

ֲקֹאשֶׁר
pk.rl

֧ץ �ֵאדה  ְרָ֥שׂ ִקְרבּ  
BiSsDe´H»

im Gefild von
-

בְּ
pk.pp

ָאֵלשׂדֶה
ms.cs

ה  ֛ת לָ־ ֵאפּ ְרָ֥כ ַימּ ַיה  
HaMaKhPeL´H≠

der MaKhPeLa´H
ü:Mehrfältigkeit

הַ
pk.at

ָאֵלל�ה מַכְפֵּ
na

֥א �ֶלשׁר  ֲקֹא �  
Schä´R»

welche
-

ֲקֹאשֶׁר
pk.rl

ַיעל־־   
ÃL-»

über
auf

עַל�
pk.pp

ֵאני־  ְרָ֥פּ  
PöNe-»

Angesichtern von
-

ָאֵלפּנֶה
mp.cs

֖ב �ֵארא �  ְרָ֥מ ַימ  
MaMRe´°≠
MaMRe´°

ü:Der Ausersehene {ar} 

מַמְרֵא
na

ֶלרץ �  ֣ידָהֶלא � ְרָ֥בּ  
Bö´RäZ»

im Erdland
in ~Ur-Wohltracht 

בְּ
pk.pp

אֶרֶץ
mfs.[cs]

ַיען  ֑יו �נָ ְרָ֥כּ  
KöN´ÃN≠
KöNa´ÃN

ü:Krämer {ms}

כְּנַעַן��
na

�� ֩ר  ֶלשׁ ֲקֹא �  
Schä´R»

welche
-

ֲקֹאשֶׁר
pk.rl

ה  ֨יִם֙ נָ  קָ
QN´H»

erworben er
-

ָאֵלנה ָאֵלק קנה|
ka.pe.3ms|na

ם �  ֜יךָהָ ְרָ֥ב �רָ ַיא �  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָאֵלהם ָאֵלר אַבְ
na

ֶלא �ת �־   
T-»

ÄT
samt

אֵת
pk

֗אמֶרֶלדה  ַיהשָּׂ  
HaSsDä´H≠
dem Gefild

-

הַ
pk.at

ָאֵלשׂדֶה
ms

֛ת ֵאא �ת �  ֵאמ  
Me´T≠
von ET

von samt

ִיתמן��
pk.pp

אֵת
pk.pp

ן  ֥א �רֹ ְרָ֥פו ֶלע  
PhRo´N»
PhRo´N

ü:Staubiger

עֶפְרון��
na

י  ֖ב �ִקְרתּ ִקְרח ַיה  
HaChiTI´≠

dem ChiTI´
ü:Bestürzter meiner 

הַ
pk.at

ִיתתּי ִיתח
na.ms

ַיזּות �־  ֻשׁח ֲקֹא � ַיל־  
LaChuŞaT-»

zum Besitz des
zum ~Erfassten des

לְ�
pk.pp

ָאֵלזּה ֻזּח ֲקֹא
fs.cs

ֶלב �ר׃  ֽסְפקָ  
Q´BhäR≠

Grabes
-

קֶבֶר
ms

 a:Der Durchbitterte {ar}
 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
 a:~Schwinge des Getümmels
 a:Bestürztem Zugehörig er, ~Bestürzender
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ה 1 מָּ ֣ידָהשָׁ  

Sch´MH»
dort wärts

~Namen wärts

ָאֵלשׁם
pk.av

ה
drH

  ֞ה �רוּ ְרָ֥ב � ֽסְפקָ  
QBhöRU´≠

begruben sie
-

קבר
ka.pe.3p

ֶלא �ת �־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ם �  ֗אמֶרהָ ְרָ֥ב �רָ ַיא �  
BhRH´M≠
ABhRaHa´M

ü:Vaterhaupt des Getümmels 

ָאֵלהם ָאֵלר אַבְ
na

� ֙ת �  ֵאא � ְרָ֥ו  
Wö´T≠
und ET

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ה  ֣ידָהרָ  שָׂ
SsR´H»
SsaRa´H
ü:Fürstin

ָאֵלרה|שׂרה ָאֵלשׂ
na|ka.pe.3ms

ו  ֔ם �תּ ְרָ֥שׁ ִקְרא �  
SchTO´≠

Männin seine
-

ָאֵלשּׁה ִיתא
fs.cs

ו
sf.3ms

  ה מָּ שָׁ
Sch´MH≠
dort wärts

-

ָאֵלשׁם
pk.av

ה
drH

  ֣ידָהרוּ ְרָ֥ב �  קָ
QBhöRU´»

begruben sie
-

קבר
ka.pe.3p

ֶלא �ת �־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ק  ֔ם �חָ ְרָ֥צ ִקְרי  
JiZCh´Q≠
JiZCha´Q

ü:Er lacht 

ָאֵלחק|צוחק ִיתיצְו
na|ka.ft.3ms

֖ב �ֵאא �ת �  ְרָ֥ו  
Wö´T≠
und ET

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ה  ֣ידָהקָ ְרָ֥ב � ִקְרר  
RiBhQ´H»
RiBhQa´H

ü:Mästende

ָאֵלקה ִיתרבְ
na

ו  ֑יו �תּ ְרָ֥שׁ ִקְרא �  
SchTO´≠

Männin seine
-

ָאֵלשּׁה ִיתא
fs.cs

ו
sf.3ms

ה  מָּ ֥א �שָׁ ְרָ֥ו  
WöSch´MH»

und dort wärts
-

וְ
pk.cj

ָאֵלשׁם
pk.av

ה
sf.drH

ִקְרתּי  ְרָ֥ר ֖ב �ַיב �  קָ
QBha´RTI≠
begrub ich

-

קבר
ka.pe.1s

ֶלא �ת �־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֽסְפאָ �ה׃  ֵאל־  
Le´H≠
LeA´H

ü:Nichtige 

ָאֵלאה לֵ�
na

 a:~Schwinge des Getümmels
 a:JaH s Lachen
 a:Erschöpfte, rückw.:~Der EL
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ה 2 ֧ץ �ֵאנ ְרָ֥ק ִקְרמ  

MiQNe´H»
Erworbenes von

~Vieh/~Eifermachendes von

ִיתמקְנֶה
ms.cs

֛ת ֶלדה  ַיהשָּׂ  
HaSsDä´H≠
dem Gefild

-

הַ
pk.at

ָאֵלשׂדֶה
ms

ה  ֥א �רָ ְרָ֥מּעָ ַיה ְרָ֥ו  
WöHaMöR´H»
und die Höhle

-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ָאֵלרה ָאֵלע מְ
fs

ֶלשׁר־  ֲקֹא �  
SchäR-»

welche
-

ֲקֹאשֶׁר
pk.rl

ו  ֖ב �בּ  
BO´≠

in ihm
-

בְּ
pk.pp

ו
sf.3ms

֥א �ֵאא �ת �  ֵאמ  
Me´T»
von ET

von samt

ִיתמן��
pk.pp

אֵת
pk.pp

ֵאני־  ְרָ֥בּ  
BöNe-»

Söhnen des
-

בֵּן��
mp.cs

ֽסְפֵאחת �׃   
Che´T≠

CheT
ü:Bestürzter

חֵת
na

1
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֤חַזַיכל־ 3 ְרָ֥י ַיו  

WaJöKha´L»
und er vervollständigte

-

וְ
pk.cj

כל�ה
pi.wft.3ms

� ֙ב �  ֲקֹעקֹ ַיי  
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ת �  ֣ידָהוֹּ ַיצ ְרָ֥ל־  
LöZaWo´T»

zu gebieten
-

לְ�
pk.pp

צווה
pi.if.[cs]

ֶלא �ת �־   
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

יו  ֔ם �נָ בָּ  
BN´W≠

Söhnen seinen
-

בֵּן��
mp.cs

ו
sf.3ms

ף   ֥א �סֹ ֱסָא � ֶליּ ַיו  
WaJjäSo´Ph»

und er sammelte
-

וְ
pk.cj

אסף
ka.wft.3ms

יו  ֖ב �לָ־ ְרָ֥גו ַיר  
RaGL´W≠

Füße seine
-

רֶגֶל�
fd.cs

ו
sf.3ms

ֶלא �ל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

ה  ֑יו �טָּ ִקְרמּ ַיה  
HaMiTh´H≠

der Streckstatt*
dem ~Stab

הַ
pk.at

ָאֵלטּה ִיתמ
fs

ע  ֖ב �ַיו ְרָ֥גו ִקְריּ ַיו  
WaJjiGWa´˜≠

und er hauchte aus
-

וְ
pk.cj

גוע
ka.wft.3ms

ֶלסף   ֥א �אָ � ֵאיּ ַיו  
WaJje´SäPh»

und er wurde versammelt
-

וְ
pk.cj

אסף
ni.wft.3ms

ֶלא �ל־־   
L-»

zu
-

אֶל�
pk.pp

יו׃  ֽסְפמָּ ַיע  
ÃM´W≠

Volkschaft en seinen
Völkern seinen

עַם
mp.cs

ו
sf.3ms

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse


